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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣiʃónaɣan, ɣiʃónaɣana
Arrieta: óʎarāɣán
Bakio: ɣiśonáɣaś
Bermeo: giʃonán
Berriz: óʎarēɣáś
Bolibar: oʎárān, oʎárāɣán, *oʎárāɣáś
Busturia: ɣiśónaɣaś
Dima: oʎárāɣan
Elantxobe: ɣiʃonan, ɣiʃonántsat, ɣiʃonári, 

*ɣiʃoníen
Elorrio: óʎarīen, mutíʎeɣan
Errigoiti: óʎarīen
Etxebarri: oʎárāɣaś
Etxebarria: oʎárēś
Gamiz-Fika: óʎarɛ̄ɣáś
Getxo: óʎarāɣaś
Gizaburuaga: oʎárīen
Ibarruri (Muxika): ɣiʃonáɣaś
Kortezubi: ɣiʃoníen
Larrabetzu: óʎarāɣan
Laukiz: óʎarāɣaś, mutiʎáś
Leioa: ɣiśonáɣaś
Lekeitio: oʎárāɣan
Lemoa: oʎárāɣaś, *oʎárāɣan
Lemoiz: ɣiśonán
Mañaria: óʎarī́en, *óʎarā́ɣaś
Mendata: ɣiʃónaś
Mungia: óʎarāɣan, *óʎarāɣaś
Ondarroa: ɣiʃónaś
Orozko: oʎárāɣaś
Otxandio: oʎárāś, giʃónaś, *ɣiʃónaɣan, 

*oʎárāɣan
Sondika: ɣiʃonáaś, mutileán
Zaratamo: oʎárāɣándik, oʎárāɣáś, giʃónaná (?)
Zeanuri: giʃonéan, óʎarāɣaś, *óʎarāɣan
Zeberio: oʎárāɣaś
Zollo (Arrankudiaga): ɣiʃónaɣaś, *giʃónien
Zornotza: ɣiʃoníen, *giʃónaɣan

Araba

Aramaio: oʎárēkin

Gipuzkoa

Aia: óʎarākiɲ
Amezketa: gisónakín
Andoain: gisónantsát, gisónakin

Araotz (Oñati): ɣisó̟nien
Arrasate: ɣiśónaś
Arroa (Zestoa): oʎarā́kiɲ, óʎarākíɲ
Asteasu: gisónian
Ataun: óʎarākíɲ
Azkoitia: óʎarākíŋ, oʎarj̄én, oʎárākíɲ, 

oʎarā́kiɲ
Azpeitia: óʎarā́kiɲ
Beasain: gisónean
Beizama: óʎarākíɲ
Bergara: óʎarākín
Deba: óʎarākíŋ, oʎárākíɲ
Donostia: ɣisóneŋgan, gisonakin
Eibar: gizonáɣin
Elduain: gisónaŋ
Elgoibar: oʎarākin
Errezil: óʎarā́kiɲ, óʎarākíɲ
Ezkio-Itsaso: óʎarākíɲ
Getaria: óʎaarākim
Hernani: oʎárākín
Hondarribia: giśónaŋgan
Ikaztegieta: gisónaŋgan, gisonakin
Lasarte-Oria: oʎárīán
Legazpi: oʎarākiŋ
Leintz Gatzaga: oʎárāɣaś
Mendaro: óʎarākíŋ, óʎarā́kin, óʎarā́kiɲ
Oiartzun: gisónarekin
Oñati: oʎárākin
Orexa: gisóna:ŋgán, gisónɛŋgán
Orio: óʎarākiɲ, gisónakiŋ
Pasaia: gísonená (?), gísonen (?)
Tolosa: ɣisónén
Urretxu: óʎarā́kim
Zegama: oʎárākíɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: oil̯árēan
Alkotz: oʎárākín, gisónakín
Aniz: gisónam
Arbizu: oʎérārekín
Beruete: oʎárākín
Donamaria: oʎarākin
Dorrao / Torrano: óʎerj̄én, oʎérj̄en
Erratzu: gisónan
Etxalar: ɣisónian
Etxaleku: óʎarā́n
Etxarri (Larraun): óʎarā́:kin

Eugi: oʎárēan

Ezkurra: gísonean
Gaintza: óʎarā́kiɲ
Goizueta: 
Igoa: óʎarā́:kín
Jaurrieta: oʎárj̄am
Leitza: gísɔnaŋgán
Lekaroz: ɣisonaik̯in
Luzaide / Valcarlos: oʎárēan, gisonéan, 

oʎárīam, *gisónaem báit̯an, *oʎárārem 
bait̯án

Mezkiritz: oʎárēan
Oderitz: óʎarā́n, oʎarā́kim
Suarbe: oʎárākín, oʎárj̄an
Sunbilla: 
Urdiain: óil̯arākín
Zilbeti: ɣisónan
Zugarramurdi: óil̯arēam, ɣisonáik̯in

Lapurdi

Ahetze: oil̯áReán
Arrangoitze: oil̯áRaréŋ gain̯éan
Azkaine: oil̯áRaim̯ bait̯án, gisónarem bait̯án
Bardoze: gisónam bait̯hán
Beskoitze: óil̯aRján, óil̯aRín, ɣisónin
Donibane Lohizune: oʎaRáim̯ bait̯an
Hazparne: gisónian
Hendaia: oʎáRɛm bait̯án
Itsasu: oil̯áReán
Makea: ɣisóna ɣáin̯ian, gisónian, *gisóna 

βait̯án
Mugerre: oil̯arām bait̯an, gisonam bait̯an, 

gisonaŋ gain̯jan
Sara: oil̯áRekin
Senpere: gisónaim̯ beit̯án
Urketa: gísonjan
Uztaritze: oil̯áRa báit̯an

Nafarroa Beherea

Aldude: oil̯aReán, gisoneán, gisonait̯án, 
gisonaáit̯an, gisona βait̯án

Arboti: gisónan, gisónan
Armendaritze: oʎarīán, gisónam bait̯an
Arnegi: gisonián, óʎarīan
Arrueta: oʎárj̄an
Baigorri: oil̯áRean, gisoneán
Bastida: 
Behorlegi: oʎarēán, gisoneán
Bidarrai: gísonareŋ gain̯eán, óil̯arāreŋ gain̯eán

Ezterenzubi: ɣisonián
Gamarte: gisónian, oʎárīan
Garrüze: oil̯aRián
Irisarri: oil̯arā́n bait̯án, gisónarem bait̯án
Izturitze: gisonián, oil̯árēan
Jutsi: gisonan, oʎarān, oʎarēan
Landibarre: gisonián
Larzabale: oʎárīan
Uharte Garazi: gisonían

Zuberoa

Altzai: gisoní:n, oʎárīn, áhatsártsin
Altzürükü: oʎárīn, sésenín
Barkoxe: oʎárīn
Domintxaine: oʎárj̄an
Eskiula: gisonín
Larraine: oʎárīan
Montori: oʎáRin
Pagola: oʎarī́n
Santa Grazi: gisúnjan
Sohüta: oʎárīn
Urdiñarbe: oʎárīn, gisónin
Ürrüstoi: oʎarī́n

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
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





  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1172. Mapa: -konts + arengan (kontsonante bukaera + inesibo singularra (biziduna)

GALDERA: 87550

ollarrangan  
ollarragan  
oilarra baitan  
ollarraren baitan  
oilarraren gainean  
ollarragas  
ollarregas  
ollarras  
ollarragana  
ollarrean  
ollarran  
ollarrari  
ollarrana  
ollarragandik  
oilarrantzat  

Kortezubi: Séiñ mutillétan fixeten sara geixau?
Hondarribia: “Dut konfiantza gisonarengaiñ”... “Dut konfiantza gison orretas”. “Dut 

konfiantza gison orrentzat”. 
Urdiain: Kónfiyéntzia ukát, ibazko dela apostuba. 
Oderitz: erantzunaren ondoren sémengán bázaukeát kónfiantzá eman du.
Luzaide: “Gizonarengan” ezta erraiten emen, “gizonaren baitan” bai. 
Ahetze: mutiletan ere bildu da.
Bidarrai: “baitan” ez, hori ikasi ut, “baitan” alimaliaandako etzela erran bear...

- Erantzunak biltzean ondoko esaldiak erabili dira: “Tengo 
confianza en el gallo”, “tengo confianza en el hombre” eta 
“j'espère beaucoup dans le coq”.
- Galdera honetan kontsonantez bukatzen diren hitzak 
bizidunen inesibo singularrean deklinaturik bilatu dira. 
- Erantzunak biltzeko “konfiantza izatea” bezalako perifrasiak 
baliatu dira. Agertu dira, bai, “-arengan” eta “-aren bait(h)
an” erantzunak, baina beste batzuk ere: hala nola, “-(g)as”, 
“-akin”, “-ean” eta “-an”, “-agandik”, “-agana”, “-ana”, 
“-antzat”, “-ari” eta “a(ren) gainean”. 
- Lematizaziorako eta mapa-etiketetarako “ollar” hitza era-
bili da. 


